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Аннотация
Изучение медиадискурса публичных языковых личностей относится к актуальным направлениям совре-

менной лингвистики. Особый интерес представляет анализ интервью с участием писателя как творческой лич-
ности, обладающей особым мировидением и способностью ориентироваться на массового адресата. Цель ста-
тьи – выявление специфики коммуникативного стиля творческой медийной языковой личности писателя на 
основе его речевого поведения в интервью. Анализируется материал четырех интервью 2013–2023 гг. с уча-
стием члена Союза писателей России Татьяны Ефремовны Мейко. Исследование выполнено в русле коммуни-
кативной стилистики с использованием разработанной в рамках данного направления теории регулятивности 
и применением методов дискурсивного анализа, семантико-стилистического, контекстуального анализа и экс-
перимента на основе опроса информантов. Установлено, что в интервью Т. Мейко раскрывает себя как лич-
ность творческая, эмоциональная, увлеченная, постоянно находящаяся в поиске, способная поддерживать 
юных писателей, делясь опытом. В интервью автор часто использует коммуникативные стратегии воздейст-
вия, самопрезентации, позитивного настроя, открытости, доверительности. Это нашло отражение в вербаль-
ном и невербальном поведении личности, включая фонационные особенности, жесты и мимику. Выявлено, 
что для писателя в публичной медиакоммуникации характерен образный метафорический стиль, который про-
является в использовании ярких регулятивных средств (метафор, эпитетов, сравнений), а также стилистиче-
ских приемов повтора, контраста, риторических вопросов и восклицаний. Из регулятивных стратегий в дис-
курсе писателя преобладают сильные эксплицитные регулятивные стратегии смешанного последовательно-
конвергентного типа с точки зрения однородности/неоднородности использованных регулятивных средств, 
выполняющих одну функцию. Эксперимент на узнаваемость писателя и восприятие его как личности и участ-
ника интервью показал, что Татьяну Мейко знает большинство участников эксперимента и оценивает ее как 
творческую личность, открытую для позитивного общения, способную эмоционально воздействовать на адре-
сата. Теория регулятивности позволяет раскрыть индивидуально-авторские особенности коммуникативного 
стиля публичной языковой личности писателя, выявить характерные для нее стратегии общения, а также раз-
личные средства и способы эффективного воздействия на адресата.  
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Abstract
The study of the media discourse of public linguistic personalities belongs to the relevant areas of modern 

linguistics. Of particular interest is the analysis of interviews with the participation of the writer as a creative 
personality with a special worldview and the ability to focus on the mass addressee. The purpose of the article is to 
identify the specifics of the communicative style of the creative media linguistic personality of the writer based on 
his speech behavior in interviews. The article analyzes the material of 4 interviews in 2013-2023 with the 
participation of Tatyana Efremovna Meiko, a member of the Union of Writers of Russia. The research was carried 
out in line with communicative stylistics using the theory of regularity developed within the framework of this 
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direction and using methods of discursive analysis, semantic-stylistic, contextual analysis and experiment based on 
a survey of informants. It is established that in the interview T. Meiko reveals herself as a creative, emotional, 
passionate person, constantly on the lookout, able to support young writers by sharing his experience. In interviews, 
the author often uses communicative strategies of influence, self-presentation, positive attitude, openness, and trust. 
This is reflected in the verbal and non-verbal behavior of the individual, including phonation features, gestures and 
facial expressions. It is revealed that the writer in public media communication is characterized by a figurative 
metaphorical style, which manifests itself in the use of vivid regulatory means (metaphors, epithets, comparisons), 
as well as stylistic techniques of repetition, contrast, rhetorical questions and exclamations. Of the regulatory 
strategies in the writer’s discourse, strong explicit regulatory strategies of a mixed sequential-convergent type 
prevail in terms of uniformity / heterogeneity of the regulatory tools used, performing one function. The experiment 
on the recognition of the writer and his perception as a person and participant in the interview showed that most of 
the participants in the experiment know Tatiana Meiko and assess her as a creative person, open to positive 
communication, capable of emotionally influencing the recipient. The theory of regularity makes it possible to 
reveal the individual author’s peculiarities of the communicative style of the writer’s public linguistic personality, 
to identify communication strategies characteristic of it, as well as various means and methods of effective 
influence on the addressee. 
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Введение

В современном мире усиливается интерес к  
дискурсивным практикам публичных языковых 
личностей, это связано в первую очередь с расту-
щей ролью массмедиа. Для публичной личности 
свойственны «частые выступления перед публи-
кой, известность, авторитетность в рамках общест-
венной и профессиональной деятельности для це-
левой аудитории, способность ставить обществен-
но значимые политико-экономические, морально-
этические или социально-культурные проблемы, 
актуальные для определенного этапа в развитии 
общества, и влиять, хотя и в разной степени, на их 
решение» [1, с. 53].

Изучение медиатекстов относится к актуаль-
ным проблемам современной лингвистики, учиты-
вая «медиатизацию современного общества» и то, 
что «медиа являются катализатором принятия по-
литических решений, осуществления социальных 
проектов и масштабных интеграций» [2, с. 26]. 

Исследование проводится в русле коммуника-
тивной стилистики текста – одного из направлений 
современной стилистики, «комплексно изучающе-
го целый текст как форму коммуникации и явление 
идиостиля» [3, с. 55], развивается на стыке с дру-
гими научными дисциплинами. Данное направле-
ние выходит за рамки изучения стилистики текста, 
выделенной В. В. Одинцовой в 1980-е годы, «ин-
тегрируясь с комплексом других наук о тексте как 
форме коммуникации» [3, с. 55]. 

В настоящее время направление сформирова-
лось в целостную теоретическую систему. Эта тео-
рия, разработанная Н. С. Болотновой и возглавляе-
мым ею коллективом стилистов Томского государ-
ственного педагогического университета, «осно-

вывается на классических положениях стилистики 
художественной речи, функциональной стилисти-
ки и реализует потенциал новых идей, относящих-
ся к языковой личности, концептуальной картине 
мира, сопряженности познавательно-коммуника-
тивной деятельности автора и адресата, уровневой 
организации текста как формы общения, тексто-
вым ассоциациям и др.» [4, с. 225].

Коммуникативная стилистика текста выступает 
«не только деятельностной по своей направленно-
сти, но и интегративной, ориентированной на ком-
плексный подход к тексту с учетом отраженных в 
нем лингвистических и экстралингвистических 
факторов» [3, с. 57]. Конкретное содержание любо-
го текста, авторское истолкование текста и комму-
никативно-прагматический эффект являются 
основными объектами для изучения в коммуника-
тивной стилистике. «Стилистический узус при 
этом, несомненно, учитывается, но главным явля-
ется исследование как общих, так и индивидуаль-
но-авторских закономерностей стилистической ор-
ганизации текста, обеспечивающих наибольшую 
эффективность совместной текстовой деятельнос-
ти автора и адресата» [3, с. 57]. 

С учетом общих тенденций в области русисти-
ки в последние годы в коммуникативной стили-
стике текста усиливается медийный вектор иссле-
дований. Для проведения сопоставительного ана-
лиза медиатекстов разных жанров необходим ком-
плексный подход, который затрагивает как ком-
муникативно-прагматические, так и когнитивные 
критерии. Такое деление следует рассматривать 
условно, так как «многие из этих параметров яв-
ляются и когнитивными, и коммуникативными» 
[5, с. 89].
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К коммуникативно-прагматическим, по словам 
Т. П. Карпилович, относятся, во-первых, «языко-
вые характеристики коммуникативной ситуации, 
отраженной в текстах изучаемых жанров», во-вто-
рых, «коммуникативные стратегии, тактики и реа-
лизующие их языковые средства, способствующие 
достижению коммуникативных целей» [там же]. 
Этот параметр является одновременно «и когни-
тивным, поскольку стратегии, как известно, пред-
ставляют собой план (т. е. своего рода ментальную 
программу построения текстового жанра в зависи-
мости от ситуации, ее участников), направленный 
на реализацию основной цели» [5, с. 89].

Остановимся на ключевых для данной статьи 
понятиях «коммуникативная и речевая стратегии и 
тактики», «регулятивная стратегия». Эти понятия 
отражают коммуникативный стиль языковой лич-
ности, который является проявлением общего  
идиостиля человека, наряду с присущим ему ког-
нитивным и культурно-речевым стилями (см. под-
робнее [6, 7]).

Под коммуникативной стратегией понимают 
«совокупность запланированных говорящим зара-
нее и реализуемых в ходе коммуникативного акта 
теоретических ходов, направленных на достиже-
ние коммуникативной цели» [8, с. 59].

Одним из видов коммуникативной стратегии, 
по словам Н. С. Болотновой, является регулятив-
ная стратегия, «отражающая управление интерпре-
тационной деятельностью адресата средствами 
текста в соответствии с интенцией автора» [3, 
с. 59]. Регулятивная стратегия напрямую связана с 
коммуникативной, «являясь ее составляющей, 
средством, дающим ключ к осознанию авторского 
замысла, его целей и мотивов» [9, с. 35]. 

Н. С. Болотновой предложена типология регу-
лятивных стратегий текста как формы коммуника-
ции по следующим критериям: с точки зрения 
меры и способа подачи информации (эксплицит-
ная/имплицитная регулятивные стратегии); в зави-
симости от регулятивной силы текста (сильная/
слабая регулятивные стратегии); с точки зрения 
однородности/неоднородности доминирующих 
средств регулятивности (регулятивные стратегии 
однородного/неоднородного (смешанного) типов); 
с учетом способов регулятивности (регулятивные 
стратегии обманутого ожидания, последовательно-
конвергентного и парадоксально-контрастивного 
типов) [9, с. 35].

О. С. Иссерс под речевой стратегией понимает 
«план комплексного речевого воздействия, кото-
рое осуществляет говорящий для «обработки» 
партнера», т. е. «специфические способы речево-
го поведения, осуществляемые под контролем 
“глобального намерения”» [10, с. 105]. Речевая 
тактика – это последовательность действий, кото-

рые раскрывают реализации стратегий. «Задача 
описания речевых стратегий заключается в том, 
чтобы представить номенклатуру типовых так-
тик, реализующих конкретную речевую страте-
гию» [10, с. 112].

О. С. Иссерс в своей классификации выделяет 
общие и частные стратегии: «Общая стратегия 
дискредитации реализуется в частных стратегиях 
обвинения, оскорбления, насмешки» [10, с. 112].  
С функциональной точки зрения выделяются ос-
новные и вспомогательные стратегии. Основная 
стратегия «является наиболее значимой с точки 
зрения иерархии, мотивов и целей». Вспомога-
тельная стратегия выступает в роли «эффектив-
ной организации диалогового взаимодействия, 
оптимального воздействия на адресата» [10,  
с. 106]. Для организации диалога автор употре-
бляет термин «диалоговые стратегии», «которые 
используются для мониторинга темы, инициати-
вы, степени понимания в процессе общения». 
Особую значимость исследователь отводит рито-
рическим стратегиям, «в рамках которых исполь-
зуются различные приемы ораторского искусства 
и риторические техники эффективного воздейст-
вия на адресата» [10, с. 107]. 

Представляет особый интерес отражение раз-
ных коммуникативных и регулятивных стратегий и 
тактик в публичных дискурсивных практиках пи-
сателя как носителя элитарной речевой культуры. 
Н. Д. Арутюнова определяет дискурс как «речь, 
погруженную в жизнь», «связанный текст в сово-
купности с экстралингвистическими, прагматиче-
скими, социокультурными, психологическими и 
др. факторами; текст, взятый в событийном аспек-
те» [11, с. 136].

Целью данной статьи является выявление спе-
цифики коммуникативного стиля творческой ме-
дийной языковой личности писателя на основе его 
речевого поведения в интервью.

Материал и методы
Исследование проводится на материале медиа-

дискурса Татьяны Ефремовны Мейко, писателя, 
поэта, члена Союза писателей России с 1994 г.  
В задачи данной статьи входит выявить тематику и 
проблематику медиатекстов автора, рассмотреть 
коммуникативный стиль Т. Мейко на основе ис-
пользования ею языковых средств разных уровней 
в интервью. Для исследования привлечен материал 
четырех интервью 2013–2023 гг. с участием писа-
теля.

С опорой на теорию регулятивности, разрабо-
танную в коммуникативной стилистике текста, в 
исследовании применяется комплекс методов, 
включая дискурсивный анализ, семантико-стили-
стический, контекстуальный и эксперимент. 
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Результаты исследования
Интервью Татьяны Мейко разноплановые – в 

одних она раскрывает секреты своего творчества, 
связанные с особым призванием как поэта; в дру-
гих писатель проявляет себя как личность, способ-
ную не только творить прекрасное, но и помогаю-
щую раскрыться юным талантам. В одном из ин-
тервью журналист задал вопрос Т. Мейко, связан-
ный с обучением творчеству детей и подростков. 
Ответный монолог позволяет судить о Татьяне 
Мейко как о глубокой личности, способной вдох-
нуть творческий потенциал в детей и раскрыть его 
в ярких красках:

Меня часто спрашивают, всех детей я беру в 
студию или только одаренных. Есть разный уро-
вень проявления способностей – у кого-то получа-
ется складывать строчки и рифмовать быстро, 
и он делает это легко, а у кого-то что-то долго 
копится внутри, чего он сам не понимает, но, 
когда что-то пробивается и он начинает выска-
зываться, это всегда серьезно. У нас был один 
мальчик, который ходил на занятия несколько 
лет, сидел в сторонке, участия в обсуждениях не 
принимал, особых способностей не проявлял, и 
было непонятно, зачем он ходит. А потом вдруг 
начал писать. И очень хорошо – личностно, глу-
боко… [12].

Есть интервью с участием писателя, которые 
связаны с анализом отдельных произведений авто-
ра. О глубине личности Татьяны Мейко, все время 
находящейся в творческом поиске, можно судить по 
ее высказыванию: «В каждой сказке у меня есть 
вопрос, на который я хочу найти ответ» [12]. Если 
внимательно рассмотреть каждое произведение Та-
тьяны Мейко, то можно прийти к заключению, что 
все творчество писателя уникально, пронизано лю-
бовью к окружающему миру и людям. 

Выступая публично, автор делится секретами 
своего творчества, приобщая слушателя к своей 
творческой лаборатории:

…Когда садишься за чистый лист бумаги, то 
все обычно так неопределенно, только брезжит. 
Вроде бы и опыт есть, а каждый раз, как впервые 
берешься за новую сказку и не знаешь, что полу-
чится [12].

Одна из главных стратегий медиакоммуника-
ции – стратегия воздействия, в рамках которой 
можно выделить стратегию самопрезентации. Она 
основана на прямом и косвенном оценивании себя 
и других людей, на причастности себя к опреде-
ленному сообществу и на ориентацию внешней 
формы. «Восприимчивость к нововведениям, го-
товность к творческому поиску все более связыва-
ются не только с проявлением духовной сущности 
человека, но и с его внешним обликом, хорошими 
манерами и умением себя подать» [13, с. 110]. Дан-

ная стратегия реализуется во многих интервью  
Т. Мейко.

В беседе с журналистом Н. П. Губской Т. Мейко 
отметила, что ей иногда приходится прислушивать-
ся к мнению читателей и менять концовки своих 
произведений. Так, автор призналась: «Однажды я 
спасла своего героя, Колдуна, который в конце уми-
рал, но дети так расстроились, что я переписала 
конец, и все закончилось благополучно» [12].

Во время одного из выступлений Татьяны Мейко 
прозвучал вопрос о сохранении памяти, своих нацио-
нальных корней. О значимости этого для писателя 
можно судить по ответу: Всякий мыслящий человек 
должен знать, кто он и откуда. Чем богаче его соб-
ственная историческая и национальная память, 
тем он сам ценнее как личность! [14, с. 52].

Свое творчество Т. Мейко оценивала с малых 
лет и уже в этом возрасте начала осознавать себя 
человеком, которому можно писать художествен-
ные тексты: …Я была просто счастлива от того, 
что, оказывается, не только каким-то удивитель-
ным, избранным людям можно это делать, мне 
тоже можно, я тут же написала стихотворение 
куклы…

Просто действительно нужно погрузиться 
во все это, уйти от суеты, почувствовать себя 
тем, кем ты есть на самом деле, потому что 
я не знаю, как другие, но я только в творчестве 
это чувствую, в творчестве и в любви, например, 
в любви… [15].

В медиадискурсе автора стратегия самопрезен-
тации занимает важное место среди других страте-
гий воздействия на аудиторию. Это связано с тем, 
что, раскрывая себя и свое мировидение, публич-
ная личность вызывает доверие аудитории.

Изучая прагматически-ориентированные спосо-
бы выражения в медиатексте, можно обнаружить 
важные оценочные единицы, которые могут ис-
пользоваться эксплицитно и имплицитно. «Импли-
цитность и эксплицитность характеризуют степень 
открытости/скрытости выражения оценочного зна-
чения при восприятии оценочно-маркированного 
элемента адресатом, что особенно важно при  
изучении медийного текста в аспекте его воздейст-
вующей функции» [16, с. 55]. 

В интервью 2021 г. Татьяна Мейко четко выра-
жает свою позицию. Об этом можно судить, напри-
мер, по ее отношению к творчеству других поэтов 
и писателей:

Да, у меня, конечно, есть свои любимые авто-
ры, но я люблю даже не читать, а перечитывать. 
У каждого писателя есть произведение, которое 
вызывает восхищение. У каждого хорошего писа-
теля то, что стало уже классикой. Я это часто 
перечитываю, просто наслаждаясь, наслажда-
ясь сочетанием слов, формой [15]. 
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Автор открыто выражает симпатию к писателю 
Виктору Дмитриевичу Колупаеву, который, по ее 
словам, был не только замечательным писателем, 
но и учителем для нее:

…Для меня было очень важно, что на самом 
раннем этапе Виктор Дмитриевич был рядом, что 
я прошла со своими первыми рассказами через его 
оценку. Я очень любила его как писателя. Когда 
мне попадались сборники, в которых был Колупа-
ев, мне всегда казалось, что его рассказы лучшие. 
Потому что они мне близки. Они очень человеч-
ные – его рассказы [17].

Приведенные примеры отражают сильные экс-
плицитные регулятивные стратегии смешанного 
типа с точки зрения однородности/неоднородности 
использованных регулятивных средств, характер-
ных для автора, подчеркивают открытость и дове-
рительность ее общения с широкой аудиторией. 
Татьяна Ефремовна позитивно отзывается о дея-
тельности многих писателей. Это помогает уви-
деть в ней разностороннюю личность, которая 
умеет ценить красоту слова в творчестве других 
авторов.

На уровне когнитивных особенностей личности 
отметим, что для Татьяны Мейко характерен мета-
форический стиль мышления. Приведем примеры:

1. Это подтверждается обилием образных 
средств, включая метафоры: …Мне всегда хоте-
лось найти ответы на самые простые и в то же 
время самые неразрешимые вопросы: зачем мы 
живем, что такое добро и зло, что делать, когда 
бывает грустно и тоскливо?

…я любила, когда книга поддерживала меня в 
моих лучших стремлениях, делая добрее, хоть нем-
ножко, хотя бы на то время, пока я держу ее в ру-
ках [14].

…Всякий мыслящий человек должен знать, кто 
он и откуда. Чем богаче его собственная история 
и национальная память, тем он ценнее как лич-
ность [14].

…Вот идешь по улице, а красота такая, что с 
нею не хочется расставаться. Или прочитаешь 
какую-то строчку, а она настолько прекрасна, что 
хочется придумать что-то такое же хорошее. 
Или возникает внутреннее состояние, которое 
хочется передать на бумаге. А то вдруг удивит 
неожиданное сочетание слов или промелькнет 
мысль, которую не хочется упустить [12].

2. Важным в плане воздействия и самопрезен-
тации языковой личности является использование 
эпитетов, влияющих на выразительность речи и 
выражающих различные оценки и характеристики: 
…прекрасный замысел, все остальное мне каза-
лось скучным и слишком узким… [17].

…Мне хотелось прикоснуться к прекрасному, 
вечному [15].

…Самые важные, главные мысли, мы многого 
не знаем про наш мир. Он такой огромный, непо-
стижимый, в нем есть что-то большее, чем мы 
сами, – больше того, что мы видим и чувствуем, 
пытаемся понять [12].

…Это было очень красиво и трогательно. 
Стояла необыкновенная, какая-то неземная 
осень. Все это так трогало душу! [12].

 3. В интервью автора часто используются срав-
нения: …для детей нужно писать так же, как 
для взрослых, только лучше [17].

…Мысль, она как птичка, она не хочет быть 
пойманной [15].

…Выкладывать на бумагу все, что придет в го-
лову, это тоже не дело, потому что вот как в ко-
лодце должна накопиться чистая вода, а если 
уже все вычерпано до дна и мы начнем черпать 
то, что там есть, то кроме песка, грязи, мусора 
мы ничего не будет… [15].

 4. Для интервью с участием Татьяны Мейко ха-
рактерен прием антитезы: …Это продолжение 
моих поисков радости. Все плохо и грустно, а хо-
чется, чтобы было светло и весело [14].

5. Искренность, естественность речевого пове-
дения языковой личности формируют атмосферу 
ее доверительного общения с аудиторией. О неко-
торых особенностях Татьяны Мейко (эмоциональ-
ности, темпераменте, увлеченности профессио-
нальным делом) можно судить по использованию в 
речи риторических вопросов: …коротенький сю-
жет с названием «За воду – плати, за тепло – пла-
ти!». Куда современнее? Как про это не напи-
сать?

 …Он (мир) такой огромный, непостижимый, в 
нем есть что-то большее, чем мы сами, – больше 
того, что мы видим и чувствуем, пытаемся по-
нять. Но как пробиться к нему? [12].

6. В публичном дискурсе автора часто встреча-
ются риторические восклицания: …Она (сказка) 
лежала у меня долго невостребованной, а оказа-
лось, что это так интересно! Глубокая стари-
на – и вдруг самолет пролетел!

…В одном из сюжетов герой сидит у очага, ему 
жарко, он резко отодвигается, и очаг отодвига-
ется от него, и дом, и тайга, и Земля, так что он 
оказывается в космосе. Фантастика!

 …А этот изумительный самобытный север-
ный колорит, своеобразие местного быта и обы-
чаев! [12].

К важным аспектам изучения медиадискурса 
публичной языковой личности можно отнести па-
ралингвистические характеристики, к которым от-
носятся «фонационные особенности речевого по-
ведения (темп речи, тембр и громкость голоса, ин-
тонация, специфика артикуляции и дикции)». Ки-
нетические средства коммуникативного поведения, 
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такие как поза, жесты, мимика, в свою очередь 
«дополняют речевой портрет журналиста, делая 
его визуально-осязаемым» [18, с.72]. Паралингви-
стические средства могут использоваться не толь-
ко в сочетании со словесными сообщениями, но и 
самостоятельно.

В интервью Татьяна Мейко часто искренне улы-
бается, особенно в ситуациях, когда речь заходит о 
творческом процессе. Это подчеркивает позитив-
ный настрой автора и увлеченность, стремление 
двигаться к своей цели, отражая положительные 
эмоции в своих произведениях.

В интервью 2021 г. журналист поинтересовался 
у автора о специфических приемах поиска вдохно-
вения. В ответ Татьяна Мейко призналась: «Я, в об-
щем-то, не ищу специальное вдохновение, я пишу, 
когда хочется, как говорил мой учитель … Виктор 
Дмитриевич Колупаев, первый писатель, с кото-
рым я познакомилась …он говорил, зачем писать, 
когда не хочется. Не хочешь – не пиши» [15].

Покачивание головой в знак согласия и жесты 
руками, которые как бы призывают к общению, де-
монстрируют заинтересованность автора в беседе, 
негромкий голос и мягкий тембр характеризуют 
Татьяну Мейко как спокойного, уверенного чело-
века. Темп речи небыстрый, отвечая на вопросы, 
она как бы детально анализирует ситуацию. Осо-
бенности интонации Татьяны Мейко связаны с ло-
гическими и эмфатическими ударениями, она на-
меренно обращает внимание на слово или словосо-
четание, подчеркивая его важность в данном кон-
тексте. Следует также отметить эмоционально вы-
деленные метафоры, которые не только украшают 
речь, но и привлекают внимание слушателей.

…Есть хорошие люди, а есть просто люди 
близкие, близкие по душе... [15].

…хотелось бы возможности не засорять свой 
ум...

…чтобы достигнуть успеха в любом деле, это 
уверенность в правильности того, что вы это де-
лаете, это правильно, что вы выбрали свой путь 
правильно, и готовность посвятить этому свою 
жизнь… [15].

В рамках данной статьи был проведен экспери-
мент как на узнаваемость писателя и его произве-
дений, так и на выявление индивидуально-автор-
ских лингвистических и экстралингвистических 
регулятивных средств, отражающих коммуника-
тивный стиль писателя.

В эксперименте участвовали 27 человек разного 
возраста от 10 до 55 лет. Имеют высшее образова-
ние, постоянную работу 50 % опрошенных (взрос-
лая аудитория). У большинства респондентов дея-
тельность связана с руководящими должностями. 
Оставшаяся часть – это дети школьного возраста, 
любящие русский язык. Выяснилось, что с творче-

ством Мейко знакомы 15 человек, т. е. почти 55 % 
опрошенных, 7 из них определили основной жанр 
произведений писателя – сказки, но лишь 5 % смо-
гли озвучить название некоторых сказок.

С эмоциональной точки зрения почти все участ-
ники эксперимента (25 человек из 27) охарактери-
зовали Татьяну Мейко как человека позитивного и 
«горячо любящего» свое ремесло. Также почти все 
(88 %) оценили писателя как человека, который 
проявляет твердую гражданскую позицию. Было 
отмечено, что своим творчеством Мейко показыва-
ет не только красоту окружающего мира, но и про-
являет себя как глубокий и интересный писатель, 
способный позитивно воздействовать на читателя и 
внести вклад в развитие современной литературы. 

Заключение
 На основе проведенного исследования можно 

сделать следующие выводы: 
1. Теория регулятивности позволяет раскрыть 

индивидуально-авторские особенности коммуни-
кативного стиля публичной языковой личности пи-
сателя. Анализ использованных ею регулятивных 
стратегий, которые реализуются с помощью регу-
лятивных средств и регулятивных структур, дает 
возможность судить как об идиостиле, так и о лич-
ности в целом. Выделяются различные типы регу-
лятивных стратегий, их использование зависит от 
автора, который сам выбирает наиболее подходя-
щие. В зависимости от интенции и идиостиля ав-
тора стратегия может быть слабой или сильной, 
эксплицитной или имплицитной, однородной (не-
однородной). В рассмотренных интервью с участи-
ем Татьяны Мейко используются средства и при-
емы, характерные для сильной эксплицитной регу-
лятивной стратегии смешанного последовательно-
конвергентного типа с точки зрения однородности/
неоднородности использованных регулятивных 
средств, выполняющих одну функцию. Это позво-
ляет эффективно воздействовать на адресата. 

2. Индивидуально-авторские лингвистические 
и экстралингвистические регулятивные средства и 
структуры отражают коммуникативный стиль пи-
сателя и позитивно воздействуют на адресата. 
Опрос показал, что большинство респондентов, 
даже если не знакомы с творчеством писателя, судя 
по восприятию фрагментов интервью с участием 
автора, высоко оценили его позитивный настрой и 
увлеченность литературным творчеством. 

3. К особенностям коммуникативного стиля пи-
сателя можно отнести высокую степень эмоцио-
нальности медиадискурса. Это связано с образно-
метафорическим стилем мышления, который свой-
ственен творческим натурам, имеющим отношение 
к искусству. В интервью писатель остается писате-
лем. Это явно видно из того, как Татьяна Мейко ис-
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пользует разнообразные изобразительно-вырази-
тельные средства, особенно характерные для лич-
ности с метафорическим когнитивным стилем.

 Так как Татьяна Мейко является профессиональ-
ным писателем, она, безусловно, причисляет себя к 
данной группе и раскрывает разные стороны твор-
ческого процесса, дает оценку разным авторам, что 
свидетельствует о ее опыте и широте знаний. Рассу-

ждая о своем творчестве, автор подчеркивает, какой 
кропотливый труд стоит за каждым созданным им 
произведением, будь то небольшая сказка или лири-
ческое стихотворение малого объема. В каждом  
созданном тексте Татьяна Мейко видит не только то, 
что способно вызвать положительные эмоции и 
эстетическое наслаждение у читателя, но и место 
данного произведения в литературном процессе. 
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